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AMERIKA ESPERANTISTO
O F F I C I A L  O R G A N  O F

T H E  E S P E R A N T O  A SSO C IA T IO N  of N O R T H  A M ER IC A , Inc.
a  propaganda organization fo r th e  fu rtherance of th e  study  and use of the 
In te rna tional A uxiliary Language, E speranto .

Y early  M em berships: R egu lar $1.00: C ontribu ting  $3.00: S usta in ir~  $10.00; L ife M embers $100.

C L U B  D IR E C T O R Y
T his departm ent is conducted solely fo r the 

benefit o f  our organized groups th roughout 
the country . I t  furnishes a m eans of keeping 
in  close touch  w ith  the w ork  in  o ther cities, 
for the exchange of ideas and helpful sugges
tions, and fo r  th e  fontm tion of valuable friend
ships in  a  united field of endeavor.

Groups are listed  fo r 12 issues of th e  maga
zine, a t a  cost of only 25 cents for the two- 
line insertion. E x tra  linea are  10 cents each 
additional. T he  heading,—nam e of c ity  or 
tow n—is inserted  free. T h is m a tte r  w arrants 
the im m ediate a tten tion  of every  club secre
ta ry . Group C harter—$1.00.

B E R K E L E Y , C A L IF .
Berkeleya E speranta Rondo.—V inton Sm ith, 
Secy., 586 L ake P ark  A ve., O akland, Calif.
O A K L A N D , C A L IF .
O akland Esperanta-R ondo.—L . D. Stockton, 
S ecretary , 420 15th St.
SAN F R A N C ISC O , C A L IF .
E speranto  A ssociation of California, Inc.— 
M eets first Tuesday evenings, Rooms 309-311 
Chronicle B ldg., San Francisco. M. D. V an 
Sloun, Secretary, 1160 Fell Street.
M O N T R E A L , CANADA.
M ontreal E speranto  A ssociation; M eets each 
M onday evening a t 8 in  Room 25, 747 St. 
C atherine S t., W est, Sele G. E . W arner. 
O K L A H O M A  C IT Y , O K LA .
L a Oklahom a E speran tista  Societo kunvenas 
dim anĉe kun Arto kaj Scienco Klubo, 2501 
W . Ave. “ G” , RR6, Box 156, Oklahom a, 
Okla. C. R. D. S. O akford, Prez.
W A S H IN G T O N , D. C.
Kolum bia Esperanto-A socio, th ird  T hursday 
O ctober to  M ay ; Kabea K lubo, o ther T h u rs
days th roughout th e  year, a t 8 P . M . Class. 
T hursday , a t  7.30. A ll a t  1918 Sunderland 
Place.
C H IC A G O , IL L S .
L a  G radata Esperanto-Societo, D vorak Park . 
—Jaroslav Sobehrad, Secretary , 5625 23rd Rd., 
Cicero, 111.
L a  E speranto  Oficejo, 1669 B lue Islan d  Ave.— 
K unvenas 2an kaj 4an sab. ĉium onate. 
R O C K F O R D . IL L S .
Scandinavian E speranto  In s titu te , 419 7th St. 
B O ST O N , MASS.
Boston Esperanto  Society, 507 P ierce Bldg., 
Copley Sq.—M eets Tuesdays, 7 P . M . Miss 
M. B utm an, Secretary.
W O R C E S T E R , MASS.
W orcester C ounty E speranto  Society.—B usi
ness In stitu te , every  F riday , 8 P . M. 
B A L T IM O R E , MD.
L a Baltim ore. M d., E speran ta  R ondeto meets 
Is t  an d  3rd W ednesday evenings in  m onth at 
M d. Academ y of Sciences.
P O R T L A N D , M E.
Portland  E speranto  Society.— M rs. E . C. F lin t, 
Secretary , 16 Sherm an St.
D E T R O IT , M IC H .
D etro it E speran to  Office, 2916 E a s t Grand 
Blvd.—Open daily. L ib ra ry  a t disposal of 
everybody daily, 7 A. M .-9 P . M ., except Tues. 
and F ri. Classes m eet Tuca. and F ri., 8.10 
P. M.
La Pola E speranto  Asocio, 1507 E . Can Cela 
Ave.— B. Leri d  o. Sek., 3596 29th S t.

N E W  Y O R K  C IT Y , N. Y.
T he  New Y ork E speranto  Society.—Miss L. 
F. Stoeppler, Sec., 63 W est 94tn S t. The 
Barĉo, or E speranto  Supper. i9 held on the 
first S atu rday  of each m onth, 6.45 P . M. at 
H otel E ndicott, 81st S t. and Columbus Ave.

L a  dim anĉa kunveno, al kiu ĉiuj estas bon
venaj, okazas je  la  tria  horo, posttagmeze, 
ĉiun dim anĉon, ĉe la loĝejo de S-ro Joseph 
Silbernik, 229 E ast 18th S t., M anhattan. 
W B E H A W K E N , N. J .
H udson C ounty E speran to  Society, Box 32, 
W eehaw ken, N . J . H ead q u arte rs : Room 307 
D ispatch Building, U nion H ill. N . J . M eet
in g s : T he second Tuesday of m onth. Sec
re ta ry : M r. O 'B rien , 6 H agem an Tlace, W est 
New Y ork. N. J . L ite ra tu ra  Klaso, under 
d irection  of J . T. Sussm uth, every Tuesday ex
cept second. Room 307 D ispatch Building, 
U nion H ill, N . J .
C L E V E L A N D . O H IO .
T he Cleveland E speranto  Society, Hotel 
W inton, every  M onday, 8.00 P . M. S. Koz- 
tninski, Sek., 3406 M eyer Ave.
T O R O N T O , CANADA.

T he T oronto  E speranto  Society, which has 
recen tly  suspended its  m eetings, is being re
organized.

All in terested are  invited to  communicate 
w ith the A cting  Secretary , Sro. D. W . M. 
Jenkins, 514 Jarv is S treet, Toronto.
P H IL A D E L P H IA , PA .
Philadelphia E speran to  Society, H en ry  W. 
H etzel, Sec’y, W est Phila . H igh  School fo* 
Boys. B arĉo and m onthly m eetings on third 
Tuesdays a t H otel H anover, 12th and Arch 
Sts. (B arĉo  6.45: business m eeting 7.45 P.M .) 
C entra L oka Oficejo, 133 N . 13th St. (L ibro
vendejo  de P e te r  Reilly, V ic-D elegito de 
U . E . A.)
R ondeto d e  L itovaj E speran tisto j, 2833 Liv
ingston St.
E speran to  S telo  de Polu je .— Sekr., S. Zysk. 
K unvenas m ardon vespere in te r 8*10 h., SOI 
N . Y ork  Ave.
P IT T S B U R G H , PA.
E speranto  Sec., Academy of Science and Art. 
—ĵ .  D. H ailm an, See., 310 S. L ang  Ave. 
F ridays, 8 P. M.
M IL W A U K E E , W ISC .
H esperus Esperantista.— S-ino B. H . K em tr, 
Sek.. 629 Sum m it Ave., 3rd Tuesday*, 8 P. M.

U niversala A lt-U niversitato . U ses, teaches 
and prom otes E speranto , under the auspices 
of T he P rom oters of the Federated Nations 
o f th e  W orld, 290 T h ird  S tree t, Milwaukee, 
W is.

T O P E K A , KANSAS E speranto  Association. 
Prez. Capt. Geo. P . M orehouse. Sek-iino, S-ino 
L ida R. H ardy, 1731 L ane S t. Kores-Sek-iino, 
F-ino Leone Newell, 635 W atson  St.

ST. P E T E R S B U R G , F L O R ID A .
Amikeco Rondo m eets Tuesdays 4.00 P. M.. 
F ridays 8.00 P . M. E . E . O w en-Flint, Sec. 
211 7 th  Ave. N orth .



Amerika Esperantisto
O R G A N O  

de la
E S P E R A N T A  A S O C I O  D E  N O R D A  A M E R I K O  

507 Pierce Bldg., Copley Square 
Boston 17, Mass., U. S. A.

O N E  D O L L A R  A Y EA R

Voi. 34. M ay-June 1925. No. 3.

T H E  CA M PA IG N  F O R  FU N D S

The cam paign for funds which the executive com m ittee has 
been conducting has had tw o im portant results. F irs t, it has 
succeeded in raising a considerable, though not sufficient, sum 
of money, and second, it has shown th a t larger sum s are avail
able if our budget can be made to balance.

A bout $385 in cash and pledges w as subscribed in New 
Y ork to  be used for financing a larger appeal to  the general 
public next fall. This is in the hands of the New York H arm o
nio E speranto  Club, and cannot be used for our present needs. 
In  our first appeal donors w ere given the privilege of subscrib
ing to  either o r both funds, and pledges am ounting to $55 were 
received.

A larger sum has come in to the Central Office for immed
iate u se ; and tw o well-known samideanoj have pledged $200. 
each, provided the whole am ount required for the immediate 
needs of the Association shall be received th is m onth. The 
tim e rem aining is short, bu t if everyone interested will do a 
little  m ore than  he intended, the sum  could be raised in a week. 
T w o gifts of $200., five of $100. each and ten  of $50. would 
assure the needed sum. A t present w riting  g ifts have been 
actually received from sixty-nine friends of the C ause; of which 
one has been for $100., one for $50., tw o for $25., one for $20., 
two for $15., seven for $10., one for $6., tw en ty  for $5., and 
th irty -four for sm aller sum s down to  fifty cents.

By localities the record is as follows, the num ber of givers 
in each s ta te  being placed in paren theses:

California (6) $28.25. Connecticut (3) $12.00. W ashing
ton, D. C. (3) $28.00. Illinois (3) $56.00. Iow a (2) $6.00. M as
sachusetts (9) $46.50. M ichigan (2) $30.00. New Jersey  (3) 
$110.00. N ew  Y ork (8) $53.00. O hio (5) $18.00. O klahom a (1) 
$5.00. Pennsylvania (9) $64.00. Rhode Island (1) $5.00. All 
o ther sta tes (13) $21.00. Canada (1) $2.00.
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Beside these, one donation of $25.00 w as received especially 
for A m erika E speran tisto . T he to tal am ount received is thus 
$509.75 up to  June 11, 1925. T he am ount still needed is $1,500.00 
and unless the  full am ount is raised th is m onth w e cannot claim 
the $400.00 prom ised conditionally. G esam ideanoj la afero estas 
en viaj m anoj ! , . , .  H . B. H ,

K IE L  STA R A S N IA  A F E R O ?

N ia m ovado estas iom tro  am atora. V asta  am aso da bon
voloj. L arĝa sum o da klopodoj. Sed ĉio tro  dise. L a esperantis
toj estas homoj neriĉaj, k iuj ĉiu tage perlaboras sian vivon kaj 
povas dediĉi nu r kelkajn liberhorojn  al n ia afero. Se iu pliŝarĝo 
okazas, se p rezidan to  m alsanas, se kasisto  vo jaĝas, tiam  ĉio 
haltas, respondoj ne venas, klopodoj perdiĝas, la tu ta  irado su-
feras. *

T io  ne g ravas se ni povus baldaŭ m eti n ian  aferon kaj nian 
lingvon en la m anojn  de iu g rava ekstera  potenco, kiu ĝin ne nur 
oficialigus, sed d isvastigus kaj prizorgus. Sed nenio sim ila oka
zos eble dum  generacio. Ni ricevos aprobojn , sed ni dependos 
ankoraŭ longe de ni mem.

T ial ni devas organizi n ian  laboron serioze. E n  ĉiu lando 
devus ekzisti sa la jra ta  propagandisto . In ternacie  la C entra  K o
m ita to  kaj la Akadem io devus havi p lu ra jn  sekretario jn  po r fari 
la necesan laboron. N ia  tu ta  lingva pliriĉigo kaj ordigado be
zonas tion. Same la korespondado kun eksteraj societoj. Kiom 
da bonegaj okazoj estis perd ita j por E speran to  n u r pro m anko 
da  tem po libera! B edaŭrinde kiam  iaj riĉuloj eniris nian m ova
don. ili kom encis petoladi pri reform oj an sta taŭ  helpi nian ling
von pozitive.

Ni devas kalkuli je ni mem kaj serĉi tu j la plej praktikajn  
rim edojn por m eti nian m ovadon su r bazon seriozan, konstan
tan , per niaj propraj fortoj, ĉ i  estas ebla. Ekzem ple la esperan
tisto j elspezas ĉiu jare preskaŭ m ilionon da svisaj frankoj por 
veturi al kongreso. P o r ke parto  de tiu  sum o iru  al u tila  laboro, 
la C. K. deprenos 20^> el ĉiu kotizo al la Geneva. T ion  ĝi nepre 
faru de nun konstan te  ĉiujare. E stas kom enco de saĝo.

Iom post iom, per kom una bonvolo, m etodeco kaj pacienco, 
ni konstruos solidan domon.

E dm ond P riv a t in E speranto .

T H E  E IG H T E E N T H  A N N U A L  C O N G R E SS
of the

E S P E R A N T O  A S S O C IA T IO N  O F  N O R T H  A M E R IC A  
will be held at C leveland, O hio, Ju ly  8-12, 1925
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COME TO CLEVELAND
A City th a t speaks fo r itself, through
Its  fam ous Euclid  Avenue
I ts  w onderful shopping d istrict
I ts  Lake excursions
I ts  a ttrac tive  sum m er climate
I ts  Seven M illion D ollar A uditorium  and
Its  N ew  F our M illion D ollar L ibraryV
Its  M useum  of A rt and C hildren’s M useum  
I ts  W estern  R eserve U niversity
And tru s t  ou r Cleveland Sam ideanoj to  see th a t you have 

the freedom of th is w onderfully coordinated industrial and edu
cational centre.

O ur H eadquarters, H otel Cleveland, is the best in the c ity ; 
to  banquet there is a privilege we shall long rem em ber; to  stay 
there will be a delight

M usic by the O rchestra  during  the afternoons and evenings 
in the hotel lobby.

Besides the Main D ining Room, the Rose Room and the 
Bronze Room, there is a Q uick Service L unch Room, w ith  many 
restau ran ts  and cafeterias near by.

All Congress functions will be held in the Convention H ead
quarters  of the H otel, consisting of a large assem bly room, 
reg istra tion  and com m ittee rooms, and the  banquet hall.

P R O V IS IO N A L  PRO G RA M  
W ednesday, Ju ly  8th

4.00 P. M. Inform al Reception a t C ongress H eadquarters
8.00 P. M. Official O pening of the Congress. G reetings b y :

Jam es Bruce L indsay, P residen t of the  Cleveland 
E speran to  Society

Dr. C harles F . Thvving, P residen t E m eritus of 
W estern  R eserve U niversity , and others 

Responses by :
Charles F'. Bardorf, P resident E speran to  Associa

tion of N orth  Am erica, and others
T hursday, Ju ly  9th

9.30 A. M. L etters of G reeting from  Sam ideanoj, R eports
of Officers, C om m ittees and general business

2.00 P. M. General M eeting: R eports and business contin
ued (*)

8.00 P. M. M oonlight R ide on E xcursion  S team er on Lake.
D ancing on boat, and Spertularo  kunveno
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Friday , Ju ly  10th
9.30 A. M. General M eeting (*)
2.00 P. M. General M eeting continued (*)
5.00 P. M. Spertularo kunveno
8.00 P. M. B anquet followed by inspirational addresses

10.00 P. M. D ancing

Saturday, Ju ly  11th
9.30 A. M. R eport of N om inating Com m ittee, E lection of

Officers for com ing year, unfinished business
2.00 P. M. V isit to Cleveland M useum of A rt and sightseeing

to u r of Cleveland
8.00 P. M. Public Propaganda M eeting

T his M eeting is in charge of the Cleveland Soci
ety, who will present “Ĝis La Revido,” E sper
anto  songs, recitations, classic dances, and 
o ther in teresting  features.

Sunday, Ju ly  12th
10.00 A. M. Spertularo kunveno
11.00 A. M. Official Board M eeting called by the President

A fternoon and evening in charge of the  H ospital
ity Com m ittee

(*) The following subjects will be presented during  the Con
g ress ; speakers and order of subjects will be prin ted  on the 
daily program

E. A. N. A. P lans for the coming year 
H ow  to  increase our mem bership
H ow  to  increase subscriptions to A m erika E sperantisto  
How to  im prove A m erika E sperantisto  
H ow  to  have financial support of E. A. N. A. guaranteed 

E speranto  in the U niversities 
E speranto  in the P reparatory  Schools 
E speranto  in the Public Schools 
E speranto  in Radio 
E speranto  and the Scout
R eport of the In ternational A uxiliary Language Association 

of the United S tates, Inc. for the past year and its plans for 
the future. How can we cooperate w ith this A ssociation?

The Com m ittee urgently  requests th a t letters of suggestion 
and local reports on all these subjects be sent to the Congress 
by any w ho cannot be present

Every letter, every suggestion, is a help.

Books, M agazines, E speranto  pins, flags, and E speranto  
publications of all kinds a t the headquarters during  the entire 
Congress session.
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DR. L O W E L L  ON O L D  AGE

Prevented by illness, from which he is slowly recovering, 
from attending the Barĉo of the Boston Esperanto Society in 
May a t the home of Mr. N orm an W. Frost, in Cambridge, Mass., 
Dr. D. O. S. Lowell sent the following contribution in which 
we believe o ther Samideanoj will be glad to share. All E s
perantista to whom Dr. Lowell has been a ready helper and 
a constant inspiration will join in the hope tha t he m ay be 
spared to receive again from E sperantista on his ninety-ninth 
b irthday the loan of flowers from his garden.

The Secretary has asked me to “w rite som ething” for the 
next Barĉo. If she had given me a positive assignm ent, my nat
ural disposition to obey m ight have led me to  produce; but in 
reality she gave me a double task : (1) to decide w hat “some
th ing” is, (2) to  w rite about it. So I have decided to  discuss a 
topic of which I know som ething, and which famous w riters 
before me w ith less experience of the fact have w ritten in a 
w ay I cannot hope to em ulate. In a word, my topic is Old Age.

Cicero discoursed eloquently De Senectute when he was 
com paratively young. Callow poets in these days like to  write 
verses which would lead the ignorant readers to suppose they 
had the experience of a long life to  look back upon. I even 
heard Longfellow him self,'before he w as as old as I, deliver his 
M orituri Salutam us, beginning—

“O Caesar, we who are about to die,
Salute Thee!” was the gladiators’ cry 
In the arena, standing face to face 
W ith death, and with the Roman populace.

Now Longfellow had been only’ fifty’ years out of Bowdoin when 
I heard him a t his semi-centennial of graduation, and he lived 
several seasons after he w as "about to die,” w hereas I celebrated 
m y fiftieth year ou t of Bowdoin in June 1924; and since Long
fellow w as much younger as a Freshm an than I was, of course 
I w as older than  he as a semi-centenarian.

Still, though he m ay have been juvenile himself, he made 
out a p retty  good case for some old fellows, for he said (w hat 
was historically true) tha t

‘‘Cato learned Greek at eighty” .......... and that
‘‘Goethe, a t Weimer, toiling to the last 
Completed Faust when eighty years were past.”
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T h a t shows conclusively th a t agricu ltu ral octogenarians need 
not

“T ’row down de shubbel an’ de hoe” 

nor m usical octogenarians feel constrained  to
‘‘H an g  up de fiddle an’ de bow”

except for o ther reasons than  m ere age. Indeed we have a 
s trik in g  exam ple in ou r own ranks of a young octogenarian  who 
has out-Catoed C ato and out-G oethed G oethe; for he has not 
only learned a new language, h u t has m astered its suhleties so 
tha t he wields it like a pliant tool, and in his eighties everm ore 
surprises us w ith his eloquent tradukoj and verkoj. O ne of the 
la test of the la tte r is in the A pril num ber of L ite ra tu ra  Mondo, 
entitled “N e-N e-H ofra,” an original rom ance of A ncient Egypt. 
In th is tale ou r N ational P resident E m eritus, by his delineation 
of the m anners and custom s of tha t w onderland of an tiqu ity , 
rivals R ider H aggard  in “'Plie M oon of Israe l,” E lizabeth  York 
M iller, in “T he Yoke,” B. P rus in “La F araono ,” and Georg 
E bers in “An Egyptian P rincess,” “H om o Sum ,” “Joshua,” ete., 
ete. T he sto ry  is sad— too  sad to be true , I tru s t (though  m any 
tru e  tales have been sadder) but the atm osphere and the style, 
especially the la tte r—clear, sim ple, and charm ing, like all of Mr. 
P ayson’s E speran to , leave us w ondering  w hether the  old E g y p 
tian  doctrine of transm igration  of souls w ere not true , and— for 
even Solomon says there is no th ing  new under the sun— we 
w onder w hether “E dw ard  S. P ayson” is not a reincarnated  E s
perantist, and Dr. Zam enhof no t so m uch an inven tor as a dis
coverer of our K ara lingvo, which he deciphered from old hier- 
oglyphics and adapted to ou r m odern com prehension. T h a t 
would explain a literary  m iracle.

T he nonogenarians of today, too, m u st give us pause. W e 
have tw o conspicuous exam ples in the U. S. in the person of 
P resident E lio t and Chauncey Depew. T he la tte r is m aturing, 
bu t is not yet like a “shock of corn fully ripe.” T h a t rem inds 
me of a good s to ry  about Chauncey, which everybody ought to 
know . I perhaps have told it to some of you already. If so 
please excuse me, or skip it, as you will.

I t  seems tha t while M r. Depew w as in the Senate, a cer
tain New Y ork man w anted an office, which by established cus
tom w as alw ays given to some one favored by a S tate Senator 
Depew w as know n to  favor him  and some of th is m an’s op
ponents thought they  w ould go to the source and foil his asp ir
ations. So they  reasoned th u s :

“ If we tell Depew o u r real objections, he will brush them 
aside as trivial. So we had b e tte r try  to find a b e tte r one. W e’ll 
say he is too old to  be useful.”

M atters a t first tu rned  ou t as they  suspected and expected.
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T he Senator pooh-poohed their objections as frivolous and said 
looking keenly a t them. “Now give us your real reason.”

“W ell. Mr. D epew ” one of them  said significantly “you 
know  he is sixty-seven years old” (Chauncey himself w as then 
seventy-three).

T he N. Y. Senator smiled patronizingly and m ade a gesture 
indicating the childishness of such an objection and said im pres
sively “Oh, he'll m ature, he’ll m atu re!”

The objectors w ithdrew  in some confusion. The m an got 
his office, and now Chauncey is “m aturing .”

H ow  about centenarians? O. W . H olm es says
“Little of all we value here
W akes on the morn of its hundredth year
W ithout both feeling and looking queer:
In fact there's nothing tha t keeps its youth,
So far as I know, but a tree and truth.”

In  fact probably  few of us num ber am ong our chum s those who 
have passed the century mark. T he nearest I ever came to  it 
was five o r six years ago, w hen I had as a regular a ttendan t or 
a Sunday School class I w as try in g  to  teach, a b right old lady 
of ninety-eight. O n every fair Sunday she used to  w alk to 
church (about a quarter of a m ile) and stop to  Sunday School. 
H er mind was as active and her appreciation as keen as ever and 
I fully believed she would round ou t one hundred years. But 
on her n inety-ninth  b irthday, w hen I called to congratu late  her, 
I found her ill in bed. I had taken her a nosegay from my g a r
den and presented it w ith  a little  note as follows:

‘T ask for love and friendship’s sake,
Dear Grandma, you will please to take 

This little loan of mine.
F o r  ’tis a loan: take it to-day 
I  shall expect you to repay,

W hen I am ninety-nine.”
She saw the point and laughed heartily  a t i t : bu t a few weeks 
later she passed on to  be num bered w ith the im m ortals; so for 
my ninety-ninth birthday flowers I am depending on the  Esper- 
antists.

T hough I never knew any body older than  th is gentle lady 
I have known of several o ther cases of centenarians. W ith in  
three miles of my old D orchester home there lived a man, who 
on his 105th b irthday walked to City Hall (five m iles) to  pay 
his taxes. A few days later, however, w hile lie w as trim m ing a 
vine, the trellis on which he w as standing broke, and he died 
from  the effects of the fall.

Ju s t outside W estm inister Abbey, I rem em ber reading upon 
a plain headstone an inscription to the effect tha t there lay the 
body of Thom as Parr, who lived during  the reign of seven 
“Princes” and died a t the really m ature age of 150. Even then

*
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he w as a sort of “w indfall,” for trad itio n  says he died of over
eating. L et us all profit by his example.

T h e  days of m y years, in A pril 1921, w ere “ three score 
y ears  and ten ” and “by reason of s tre n g th ” they  arc now four 
more. Yet I have no desire to  tu rn  back. I w ould no t if I
could. I believe it is b e tte r  fu rther on. T o  me life is a fitting
school (you w ould expect a schoolm aster to  talk  shop), where 
som e very  definite tasks are assigned to  us to  learn in order tha t 
we m ay be adm itted  to  the U niversity , w hich we all hope to
enter. I have tried  to  m aster, as best I can, the  T ex t Book of
the G reat T eacher, and though  the exam ination  is of course awe
som e (as w hat exam ination is not) I have high hopes th a t I 
m ay pass—even w ith heavy conditions. T h a t there  will be much 
to  learn in the  G reat U n iversity  is a m a tte r of cou rse ; b u t I 
shall have tim e enough and teachers galore. W h y  shall I not 
welcome the  w onderful C om m encem ent? for if I am  fitted—

“T here  is no death: what seems so is 'transition ;
This life of mortal breath 

Is  but the suburb of the life Elysian 
W hose portal we call ‘D eath-.’’

D. O. S. U ow ell

IS  E N G L IS H  U N G A IN L Y ?

I t  has som etim es been urged  as an objection to  E speranto  
th a t the large use of the le tte r j in p lu rals gives an unpleasant 
look to the printed page. B ut E nglish  has its  peculiarities. Mrs. 
A. D. F ro st of the  Boston Society sends us the follow ing to 
show  th a t a sim ilar objection m ight be urged against English 
for its use of the le tte r y.

“E arly  every day  a boy carry in g  m any s to ry  papers goes 
hu rry ing  by  my yard . T hey  say m y boy is a new sboy. H e is 
very  young  to  carry  so heavy a load. A t every doorw ay, with 
m erry  eye. Jim m y yanks ou t the w eekly paper and sw iftly  gives 
it a toss.

“F requen tly  a yellow  puppy goes happily  on before. Jacky 
tu rn s  occasionally to  see if surely  his busy  boy chum  is steadily 
com ing on. Did you spy Jim m y yesterday?”

A. D. F rost.
P rin te r 's  n o te : Q uit it— Even a linotype has its  lim itations.

K I E L  M I E K S C I IS  P R I  E S P E R A N T O

Tio okazis eti la komenco de 1913. Mi estis alveninta hejmen kaj 
sidis sur la sofo, legante libron. Estis  dimanĉo. Subite oni frapas al la 
pordo. Mi leviĝis kaj malfermis la pordon, eniras leteristo kaj demandas 
min laŭnonte.

Mi respondas: “Jes. mi estas. . .”
La leteristo tenas en sia m ano  grandan koverton kaj demandas:
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“ĉu  vi abonas eksterlandan gazeton?”
“Ne, nii ne abonis.”
“Sed tiu estas do via nomoi”
Mi rigardas la koverton kaj adreson; tute vere, la nomo kai adreso 

estas miaj! Sed mi ne estis abonanto! La Steris to  rigardas min kaj Ia 
koverton dube kaj demandas:

"Cu vi alprenos la sendaĵon?”
“Kial ne,” respondas mi, “se estas mia nomo kaj adreso,, la sendaĵo 

estas mia!”
Li foriris. Mi malfermis la koverton kaj vidas iun gazeton, kiu estis 

presita en lingvo, al nii tute ne konata. Tamen mi legis la titolon: “ in 
ternacia Socia Revuo.” Mia profesio konatigas min ĉiam kun fremdaj 
lingvoj, kaj tial ini povis kompreni kelkajn vortojn, sed frazoj estis 
nekompreneblaj. Mi baldaŭ elesploris, ke mi havas esperantlingvan ĉiu
monatan gazeton. Min interesis la demando: kion ĝi enhavas. Mi aĉetis 
vortaron kaj komencis legadon. Frazon post frazo nii tradukis ĝin per 
helpo de vortaro, ĝis kiam ĝi estis tradukita kaj mi havis duan eston- 
lingvan ekzempleron. La enhavo estis interesa.— Post monato iiii ricevis 
sekvantan numeron kaj aliaj sekvis laŭorde ĝis la fino de jaro.

Kiu abonis por mi ĝin—tion mi ne scias ĝis nun, ĉar mi konis neniun 
esperantiston. Sed mi estas dankema al li; li m ontris  al mi vojon, kaj 
mi estus povinta kuniĝi al esperantistaro, sed la mondmilito intermiksis 
sin kaj mi komprenas nun la lingvon malpli multe ol antaŭ la milito.

J. Salman—in Informoj de Esperanto  Asocio de Estonio.
S P R IT E ,  S E D  N E  T R A F E . . .

Angla rusamiko, jurnalisto Stephan Graham (elpar. Stefen Greem) 
skribas en “Times” (laŭ “Paevajcht” No. 250) jene: Estas mirinde, ke 
estonoj kaj latvoj ĉiuj tiom obstine preferas paroli sian propran lingvon, 
kiun ne komprenas alinacianoj. Kaj nek alinacianoj, nek la estonoj aŭ 
latvoj deziras lerni reciproke la koncernajn lingvojn, kaj .ĉe la interko- 
munikiĝo oni uzas la rusan lingvon, kiu estas iĝinta la Esperanto (?!) 
por Baltlandanoj. Informoj.

Nova kaŭzo por intermalpacigo. Grava konferenco pri grava lingva 
demando estos kunvokata en K a ta lu n io .

Ne plu oni batalos pri ujo kaj io; nova radianta disputajo eklumis 
en kapo de Iu A jn: Ĉu bovo, bovviro aŭ  virbovo.

Trafe kun akra logikeco li argumentas ke “bovviro estas pli ŝatinda 
ol virbovo, ĉar el bovviro ni povas facile kaj klare formi bovvirino. Kon
traŭe, kion ni formos el virbovo? ĉu Virbovino? ĉu virinbovino?” -------

Sed ion li forgesis aldoni: Pli logika ankaŭ oni povas formi: Bov- 
vidvo kaj bovvidvino ol vidvobovo kaj vidvinbovo.

7 (Boboviro.)
E n  la viandvendejo. A ĉ e t a n t o :  “ĉu vi havas cerbon?”
Buĉisto: “Pli ol vi!" Marto.

L E A M IN G T O N  SPA
The sixteenth British Esperanto Congress was held at Leamington 

Spa from May 30 to June 2. The program, published entirely in Esper
anto, is beautifully printed, and ilustrated, with views of Leamington, 
W arwick Castle, Shakespere's birthplace and Kenilworth, all within walk
ing distance—if one is a good walker. Mr. John Merchant, and Dr. 
Pri vat of Geneva were am ong the distinguished speakers. W e are made 
somewhat envious by one of the advertisements: “Cheap Holidays in
Belgium. Esperanto Hotel ( ! ) ---- seven days on the coast near Ostend
for $25. Think of being able to visit the continent of Europe and spend
ing a week at an Esperanto Hotel and returning home at a total ex
pense for the passage and hotel bills of only $25.001

H. B. H.



IO A M E R I K A  E S P E R A N T I S T O

K LA SA  IN S T R U O  E N  E S P E R A N T O

Mi volus fari kelkajn rim arkigojn pri tiu teino, kiu interesis 
min dum la deknaŭ jaro j de mia aliĝo al la movado.

E speran to  ĉiam  im presis min kiel tiom  facile lernebla lingvo 
ke klasa instruo, kun m alm ultaj esceptoj, estas ne tre  utila. Mi 
trov is ke, sen ia escepto kiun mi povas rem em origi, ĉiu E s
peran tisto  el m ia konataro , kiu efektive parolis la lingvon flue 
kaj kom prenige, estis m em instru ita . Mi lernis E speran ton  dek
sesjara , kaj povis paroli ĝin post m alm ultaj m onatoj.

Mi opinias ke ni devas konfesi ke ne ĉiu havas ennaskitan 
kapablon por lerni eĉ E speran ton  elkom prene. E speran to  post
ulas iom da I i ngve meco— ne m ulta , oni konsentos, sed iom.

E n nia grupo ni kondukis du klasojn, sub la instruado de 
tre  lerta sam ideano, sed ne estis sola s tu d an to  kiu jam  lernis 
paroli E speran ton . Mi estis tiom  in teresita  en tiu j sta to j ke, 
elek tante la plej lerneblan, mi aranĝ is doni al tiu sam ideano 
privatan instruon  dum tri m onato j, po unu vespero ĉiusem ajne, 
kondiĉe ke li prenu su r sin laboradon pri la lingvo. Mi donis 
al li sesm onatan instruon, kaj mi bedaŭras diri ke, kvankam  
estas ioma plibonigado, li tu te  ne m ontris indikojn de estonta 
fluparola E speran tisto . T iu  estas n u r unu ekzem plo, mi kon
fesas, kaj eble mi ne taksas juste.

Ni. en nia g rupo , jam  decidis ke klasa instruo , de la grupa 
v idpunkto , estas n u r m alŝparo  de tem po. Ni, tia l, regulas ke 
E speran to  estas la sola lingvo uzota ĉe Ia grupkunvenoj, kaj tiu 
regulo estas fidele altenata. T iu j kom encantoj kiuj estas seri
ozaj en sia studado, per tiu regulo, havas la sam an oportunaĵon 
|>or lerni E speran ton  kiel se ili dezirus, en F rancujo , lerni la 
francan lingvon. E lnecese ili devas paroli ĝin. T iu j el nia g ru 
po kiuj ne parolas E speran ton  estas en la kom enca s ta to  dum 
alm enaŭ kvar ja ro j, tial ni ne pensas ke estos ia espero por iii 
per la kondukado cle pluaj klasoj.

Mi konsiliĝis kun  aliaj m em broj de nia g rupo  pri tiu afero, 
kaj ili d iras al mi ke ili eltrovis, ankaŭ, ke fluaj parolantoj de 
E speran to  estas senescepte tiuj kiuj estis m em instru itaj.

Ali opinias ke estus tre  in terese se dem andaro  estus sendata 
al ĉiuj E speran tisto j, kiuj estas konataj kiel fluaj parolanto j de 
la lingvo, petan ta ke ili eldiru ĉu ili estas m em instru itaj aŭ ĉu 
ili ĉeestis klasojn (kaj se klasanoj, po r kiom longa tem po).

E stas unu afero havi la “in ternan  ideon,” sed tu te  alia sci- 
paroli E speranton.

Ni devus, kom preneble, zorgi ke la kom encantoj sen tu  hejm- 
feliĉaj, kaj parto  de la grupkunveno povus esti dediĉita profite al 
la solvado de la m alfaciloj de la seriozaj s tu d a n to j; sed estas 
ĉiam  granda emo paroli pri E speran to  an sta taŭ  paroli en E s
peranto— kiel mi faras (angle) nun.

Mi tre  ŝatus iajn rim arkojn  kiujn vi volus fari pri tiu  esprimo 
de mia propra opinio. “O rko .” (T rad . de Eldonkom .)
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CLASS IN S T R U C T IO N  IN  E S P E R A N T O

I should like to  make a  few observations on th is subject, 
which has been of in teresi to  nie during  the nineteen years of 
my adherence to the E speranto  movement.

E speranto  has alw ays struck me as being such a very simple 
language to  learn th a t class instruction is, except in a very few 
cases, of not very much use. I have found tha t, w ithout any 
exception w hich I can recollect, every E speran tist of my ac
quaintance, who really spoke the language fluently and in telli
gibly, w as self-taught. 1 learnt E speranto  a t the age of sixteen, 
and w as able to speak it w ithin  a very few months.

I think we have to  recognize the fact th a t everybody is not 
endowed w ith the capability to  learn even E speranto  properly. 
E speran to  dem ands a certain  am ount of “ lipgvem eco”— not 

much, certainly, bu t it requires some.
In our Group we have conducted tw o classes, under the tu i

tion of a very able E speran tist, bu t there has not been a single 
student who has learn t to  speak Esperanto. I w as so in terested 
in the sta te  of affairs th a t 1 took the m ost prom ising one in 
hand, and undertook to  give this studen t three m onths private 
instruction of one evening each week if he would undertake 
to work a t the language. 1 gave him  six m onths tu ition , and i 
am  sorry to  say tha t, although there w as some im provem ent, 
he was very far from show ing signs of becom ing a speaker of 
Esperanto. T h is  is only one case, 1 know, and perhaps I am 
not judging  fairly.

W e, in ou r Group, have come to the  conclusion th a t class 
work, from a Group point of view, is a sheer w aste of time. 
W e, therefore, m ake a rule th a t E speranto  is the only language 
to be used a t the Group m eetings and th is rule is alw ays rigidly 
adhered to. Those beginners who are really serious in their 
studies thus have the sam e opportunity  of learning E speranto  
as they would if they desired to  learn F rench  in France. T hey 
have to speak it. Those of ou r G roup who do not speak E s
peranto  have been in the beginner stage for a t least four years, 
so we do not th ink tha t there is any hope for them  by running 
any m ore classes.

I have consulted o ther m em bers of our G roup on this subject 
and they tell me tha t it is their experience, also, tha t fluent 
speakers of E speran to  are invariably those who have been self- 
taught.

I th ink it would be very in teresting  if a questionnaire were 
sent ou t to  all E speran tists  who are known to be fluent speak
ers of the language, requesting them  to sta te  w hether they  are 
self-taught or w hether they  have attended classes (and if so, 
how long they attended).

I t  is one th ing  to  have the “interna ideo,” b u t quite another
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to  be able to  speak E speran to .
W e should, of course , m ake b eg in n ers  feel a t hom e, and a 

portion  of the G roup m eeting  m ig h t well be devoted to  the 
so lv ing  of difficulties of th o se  w ho are  m ak ing  a serious study 
of the  la n g u a g e ; bu t th e re  is a lw ays a  g re a t tendency  to  talk 
ab o u t E sp e ra n to  in stead  of in E sp eran to — ju s t as I am  doing 
n o w !

I should very  m uch apprecia te  an y  observa tions you m ay like 
to  m ake on th is  expression  of m y personal opinion.

“O rko”

NEW S AND N O TES FROM  T H E  C EN TR A L O FFICE.

R ep resen ta tiv es from  E . A. N . A. to  the  X V II  U niversala 
K ongreso  a t G eneva, A u g u st 2-7 w ho  have rep o rted  so fa r are 
as fo llow s:—

M r. II. I. K eyes (and  tw o  friends) U n io n to w n , Penna.
M rs. D ave II . M orris, N ew  York.
M rs. Ida Sorenson, of the  N ew  Y ork  Society , sails on the 

Ju liu s  C aesar (I ta lian  L in e), for N aples Ju ly  7. H e r congress 
num ber is 225.

M iss E va G ordon, Boston.
M iss E. W . W eem s, B altim ore , sails on the  G eorge W ash 

ing ton  Ju ly  8th.
W e also  learn  th a t Prof. C harles G rim m , of the  D epartm ent 

of R om ance L anguages, W illiam s C ollege, W illiam stow n, 
M ass., will a tten d  the  G eneva C ongress.

If o thers  are to  be a t G eneva, please adv ise the  Central 
Office, w ith  y o u r congress num ber, if possible, so th a t i t  may 
be a rran g ed  to  m eet in Geneva.

T h e  A pril m eeting  of the N ew  E n g lan d  M odern L anguage 
T each e rs’ A ssociation  opened w ith  a d in n er a t  th e  U niversity  
C lub, B oston, on the  tw en ty -fo u rth  w ith  ab o u t seventy-five pres
ent. I t  w as a deligh tfu l occasion, and  the  a fte r  d in n er exercises 
w ere happ ily  in charge  of its P residen t, P ro fesso r Jam es Geddes, 
head of the  M odern L anguage  D ep artm en t of B oston U n iver
sity . A s a  d is tin c t novelty , a dem onstra tion  of the d irect m eth
od of teach in g  m odern languages w as g iven by  Prof. Louis 
L am bert of the  F rench  D ep artm en t, B oston U n iv e rs ity  College 
of Business A dm in istra tion . I t  w as a first lesson in E speran to  
w ith  b lackboard  illu s tra tio n s  (th e  b lackboard  im ported  fo r the 
occasion at g rea t expense, so it w as said ) ; and  these  specialists 
in m odern languages en tered  in to  the  sp irit of the  occasion and
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played the  role of pupils to perfection. I t  w as an enthusiastic 
class, and its m em bers followed Professor L am bert’s story  of 
the m uŝo th a t w ent buz-z-ing all over the room  un til it was cap
tu red  and drow ned in a glass of w ater. (*) Each person w as pre
sented w ith a Key after the lesso n ; everybody was interested, 
m any inquiries were made, and on the follow ing day K eys were 
given to  those who were a t the session a t Boston U niversity  
bu t who did not a ttend  the dinner.

E speran to  is now on the m ap to this organization.
P residen t C. F . B ardorf told of the value of E speranto  as an 

in ternational medium of linguistic exchange, a t a recent m eeting 
of the R otary  Club in M ontreal. H e gave a h istory  of the  de
velopm ent of the language, its aim s and achievem ents. A fter 
the ta lk  a vote of thanks w as m oved by Canon A. P. Shackford, 
w ho pointed out th a t the  arts  knew  no nationalities, and tha t an 
international language as an auxiliary tongue m ight well serve 
a useful purpose.

Gesinjoroj Jungton  of M ilwaukee, invited the new ly formed 
E speran to  A ssociation of M ilwaukee to  their home for a dinner 
and propaganda m eeting  on M ay third. F o r the benefit of 
guests who are not E speran tists, Mr. F . A. K arnm an, P resi
dent of the group gave a talk  about E speranto  and its present 
status. '1'his new est group is p lanning  for a large m eeting  at 
the Public L ib rary  la ter in the m onth.

N o Scotsm an or N ew  England Yankee could im prove on 
the terse report from  a correspondent in Cornelius, Oregon, 
w hen ordering supplies, who w rite s : “ E speranto  is doing well 
h e re !”

Mr. and M rs. H enry  W . F isher of P erth  Amboy, N. J., gave 
a dinner at the Cornell Club in New Y ork in April, in the in ter
ests of the In ternational A uxiliary Language Association. The 
guest of honor w as M rs. D ave H. M orris, who gave an account 
of the plans of the Association. O ther speakers were M iss Anne 
E. Boardm an, Miss H elen E aton and Mr. Jam es F. M orton Jr.

Mrs. Charles E. A lexander, of F our W est 58th Street, New 
Y ork opened her house for an afternoon conference of the  I A L  A 
on May sixth , w ith M rs. E dgerton Parsons presiding. P rofes
sor K. A sakaw ah of the  departm ent of h istory, Yale U niver
sity, pointed ou t the g rea t need of an international auxiliary 
language, and showed th a t none of the natural languages were 
easy to m aster w hile in ternational jealousy w ould prevent any 
one from being adopted for world-wide use. H e w as followed 
by  Dr. E arl B. Babcock of the G raduate School of N ew  York 
U niversity , P resident of the LALA w ho told of the aim s of the 
A ssociation. Miss Alice M orris gave sam ples of in ternational

♦Adapted from P r iv a t i  famous s tory  of the fly in the glass of beer.
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languages, ending w ith  E speran to  verse. A n address by  Mrs. 
D ave M orris followed, a fte r w hich there w as a question period. 
A bout three hundred were present.

P rofessor T. Tom ich of the M odern L anguage D epartm ent 
of the Lakew ood H igh School in C leveland, when in Paris last 
y ea r saw  m any evidences of E speran to  activ ities. Seeing a no
tice of the com ing C ongress in C leveland, he looked up  Secre
tary  K ozm inski, go t a book and began to  study . H e has now 
organized a  sm all class, m eeting  tw ice a w eek, w hich he is 
teach ing  by the direct m ethod.

Mr. K arl K aem pf, w ho cam e to  C leveland from  Dresden 
about a y ea r ago, has had m any artic les about E speran to  in the 
Germ an papers of the city, has given ta lk s before Germ an soci
eties, and is now teaching  a class m eeting  once a week as  one of 
the  resu lts  of his work.

A snap sho t of a few of the  Cleveland sam ideanoj w ho are 
w orking on congress plans appears in th is issue th a t we mau
gei acquainted w ith  th e ir faces before go ing  to  Cleveland.

Are you com ing to  the Cleveland C ongress, Ju ly  8-12? If 
so, m ake your reservations early.

W e are very anxious to have rep o rts  a t th is  C ongress from 
every group th a t has been s tudy ing  the  past season, as well as 
from the lone studen t. P lease let us hear from  everybody, and 
don’t th ink  because y o u r g roup  w as a sm all one tha t you have 
no m essage. P erhaps your particu lar m ethod m ay be a good 
suggestion to  some o ther group. If you have been studying 
alone, let us know  just w hat w ere your difficulties—som ebody 
will be glad to  send a helpful le tte r : or. you m ay have an orig
inal m ethod of s tudy  th a t will help som e one else.

All C ongress com m unications a fte r Ju ly  Is t, should be sent 
to X V III  E speran to  C ongress, H otel C leveland, C leveland. Ohio.

O n T uesday  M ay 19th a “T ri-C ity  M eeting  of E sp eran tis ts” 
from W ashington. B altim ore and A nnapolis w as held a t the 
Y. W . C. A. room s in A nnapolis. T he welcome w as given by 
Rev. J. L. Smiley. “Ĝis la Revido.” w as given as well as nu r
sery rhym es in E speranto . Speakers included Miss Amy 
L eavitt, Dr. B. P. M ann and Prof. A llan D avis of W ashington, 
Miss E. W . W eem s, M essrs H enry  R andall, A dam  B artoz and 
Dr. Don S turg is of Baltim ore, and M rs. R obert M oss of A nnap
olis.

T he Tw in C ity  E speran to  Club w as organized June 2nd 
follow ing a dinner in the  M en’s U nion a t the U niversity  of 
M innesota. T he group w as m ade up  of m em bers of Prof. E d 
win C larke’s E speran to  classes, at the U niversity , Dr. Lehman 
W endell’s class in St. Paul, m em bers of the Bahai Class and 
o ther E sp eran tis ts  from  the tw o cities. “Ĝis la R evido” was 
given after dinner. T he officers elected a re : P resident, Dr. L eh
m an W endell of M inneapolis; V ice-P resident, C harles H . Briggs
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of M inneapolis; Secretary, Conrad J. H ansen  of St. Paul, and 
H enry  W . L ibby of St. Paul, T reasurer. The club is now plan
n ing  for a picnic.

From  the Chicago E speran tists  comes w ord of a dinner at 
M axw ell’s H ealthateria , 365 W est M adison S treet, T hursday  
June 18 a t 6 o’clock. An in teresting  program  will follow, w ith 
guests from o ther cities, and a h earty  welcome is in store for any 
w ho can find it convenient to attend. The invitation  is signed 
by Dr. B. K. ŝim onek, President, Dr. Jennie O. Johnson, Secre
tary , M essrs John C. Bley, P. P. C hristensen and H udson S. 
Dailey.

Stenografio por E speran tisto j. De stenografiistino el N eder
lando ni ricevis la jenan  sc iig o n : La delegito de U EA  en Dor- 
trech t, S-ro B. P. Roubos baldaŭ sendos en la mondon novan 
stenografisistem on por E speran tisto j. L a  sistem o estas neŭ
trala . Giaj signoj estas elektitaj laŭ la idiomo E speranta. P e 
tan to j ricevos senpage la unuan lecionon kun bezonaj inform oj.

An announcem ent is received of a m eeting on May 29th at 
Rio de Janeiro  of the Brazilian Com m ercial Academies, Schools 
and In s titu te s  for discussion of ru les for com m ercial instruction  
in Brazil under the direction of Dr. M iguel Salm on, M inister 
of A griculture, Commerce and Industry . D iscussions include 
com pulsory instruction  in E speran to  together w ith Portuguese, 
F rench  and E nglish  in the courses.

T he Brazilian League of E speran tists  has asked for the 
assistance and cooperation of E speran tists  in using their influ
ence w ith  the national commercial academ ies and institu tes.

If your annual dues in E. A. N. A., or your subscription to 
A m erika E speran tis to  are in arrears, please rem it before Ju ly  
first, o r send to  the C ongress headquarters a t H otel Cleveland. 
W e w ish to  m ake the best possible show ing for both in the 
Congress Report.

E. J. M eriam, Secretary.

E S P E R A N T O  A N D  T H E  PR E SS

W ith in  the past few weeks a num ber of new spaper articles 
have appeared about in ternational language and Esperanto.

The M ount H olyoke N ew s (M t. H olyoke College) of April 
10th, devotes tw o  colum ns to a report of the F reshm an debate 
on the question.: “Should an im m ediate concerted effort be made 
to  establish an in ternational auxiliary  language? The debaters 
w ere Caroline Keeler, C harlo tte  W ild and Constance H yslop 
for the affirm ative, and E lizabeth  Adams, A nne N oble and Lydia 
Ransom  for the negative. The argum ent began w ith  an explan- 
nation th a t an auxiliary  language m eant an artificial language 
th a t w ould no t breed jealousies, nam ely E speranto . T h e  argu-
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m erits showed th a t m uch tim e and  th o u g h t had been given to 
read ing  the  lite ra tu re  th a t had been furn ished  for the  purpose. 
T he decision w as in the  affirm ative.

Z ion’s H erald , the w eekly organ  of the  N ew  E ngland M eth
odists, in its  issue of A pril 29th, publishes an article  on “The 
In ternational K ey : A ccom plishm ents and  Possib ilities of E sper
an to ,” by M iss M abel B utm an, S ecre tary  of the Boston E sper
an to  Society. T h e  L o rd ’s P ray er appears in parallel columns 
in the  K ing  Jam es V ersion  and  in E speran to . O ne page of the 
tex t is rendered a ttrac tiv e  w ith  th ree  illu s tra tio n s  show ing re
spectively, Dr. Zam enhof, a G roup of E sp e ra n tis ts  a t  a  Congress, 
and the  E xh ib it of L ite ra tu re  a t the F oreign  T rad e  Relations 
C onvention a t the Copley P laza  H otel, Ju n e  1924. T h e  article 
gives a brief account of the orig in  of the  language, its develop
m ent, ideals, and p resen t s ta tu s , and has received m uch favor
able com m ent, and  a request has com e for perm ission to  reprint.

T he M ay issue of the  Jou rnal of E ducation  rep rin ts  from 
Z ion’s H erald  M iss B u tm an’s article  “T he In te rn a tio n a l Key," 
w ith  the illustra tions. Copies can be had for 12 cen ts from this 
office.

Dr. Raym ond T . Bye, of the U n iv e rs ity  of Pennsylvania, 
W harton  School of F inance and Com m erce, has w ritten  a series 
of five articles on “ W ealth  and M orals— or T he Econom y of 
R ight L iv ing” for the F riends’ In te lligencer. Philadelphia. The 
subject of the fifth artic le  is “A M odern T o w er of Babel or. 
W aste  in W o rd s.” A s the title  indicates, the p ap er deals en
tire ly  w ith  the  practical side of the  question , from  w hich the 
follow ing is q u o te d :

“T h ere  is no question  th a t the  channels of in ternational 
trade  w ould be im m easurably  m ore w idely  ex tended, and the  in
ternational division of labor w hich prom otes m axim um  indus
trial efficiency m uch b e tte r developed, if it w ere no t for the 
language barrie r.” A gain he s a y s : . “T h e  general adoption of 
such an auxiliary  in ternational language and  its  introduction 
into the public schools th roughou t the  w orld  w ould rem ove the 
curse of Babel from the face of the eartli in ten  y ears’ time, 
and give an im petus to  the  spread  of in ternationalism  which 
is incalculable.” As the add ress of the  C entral Office is given, 
several inquiries for inform ation  have a lready  been received.

T h e  B oston T ran sc rip t of M ay 11th, rep rin ted  from  the 
A pril issue of In te rn a tio n a l L anguage* “H ow  an E ng ineer U til
izes E speran to ,” by  T. J. G ueritte , P a s t P res id en t of the  Society 
of E ngineers (Inc .) and of the  F ren ch  C ham ber of Commerce 
in London. T h is  also has b rough t inquiries from  B oston read
e rs  for fu rth e r inform ation . E . J. M eriam.

♦Copies of this issue of In ternational Language will be sent on re
ceipt of six cents in postage stamps.
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RADIO

M any reports have been received about the In ternational 
A m ateur Radio Conference in Paris A pril 14-18.

T he three principal m en w ere the  P resident, M. Edouard 
Belin (P residen t of the Radio Club de F ran ce), General F ern e , 
Chief of the French M ilitary T elegraph Service, and Mr. H iram  
P. M axim, P resident of the Am erican Radio Relay Eeague.

Full reports of th is Conference have already appeared in 
various publications. 'Phe m atte r of vital in terest to Esper- 
an tis ts  was the final decision of the Com m ittee on In ternational 
A uxiliary  L anguage, on which Com m ittee nineteen countries 
w ere represented. Dr. E. P riyat w as the C hairm an; M essrs 
T u rn e r and N ordio V ice-Chairm en, and Mr. H . A. E pton  the 
Secretary.

F o u r different proposals w ere before the com m ittee for de
b a te : English, E speranto , Ido and In terlingua. A fter discussion 
as to  w hether a national language (w hich would m ean E nglish) 
o r an artificial language would be preferable, the decision w as 
alm ost unanim ously (one absten tion) in favor of an artificial 
language. The follow ing recom m endations w ere presented by 
this Com m ittee to  the C o n g ress :

a. T he F irs t In terna tional C ongress of Radio A m ateurs, 
well aw are of the difficulties caused in in ternational intercourse 
by  the diversity  of languages, decides to  recomm end the study  
and use of E speran to  as the auxiliary  language of international 
radio  telephony com m unications and transm issions and of sum 
m aries or transla tions in periodicals and congresses.

b. T he same recom m endation applies to  radio telegraphic 
com m unications w hen the correspondents have no m eans of un
derstanding  each other in any national language.

c. In  accordance w ith this decision, the Congress adopts 
E speran to  as its own auxiliary  language besides the national 
languages in use.

P arag raphs a and b w ere carried by a substantial m ajo rity ; 
paragraph c w as barely carried.

T h a t there m ay be no m isunderstandins or sta tem ents made 
w hich cannot be substan tia ted , please note th a t the above was 
the w ork of one of the sub-com m ittees of the Congress, and the 
C ongress as a whole took a final stand ing  vote ratify ing  all the 
w ork of the C ongress as reported  by the sub-com m ittees on var
ious subjects.

T he In ternational A m ateur Radio U nion w as formed a t th is 
session, w ith Mr. H iram  P. M axim as P resident, and the head- 
cpiarters a t P lartford, Conn.

A bout seventy  le tters have been received from listeners-in 
to the W C C O  program , A pril 25th, M inneapolis, one of w hich
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w as frotu a rad io  am ateu r a t  P rag u e . A  jum p  frotu M inneapolis- 
St. P au l to  P rag u e  is one of tite longest on record.

V ivu E sp eran to !
E. J. M eriam.

SE LA V IR IN O J REGUS!

A ntaŭ  kelkaj tago j, mi iris, laŭ m ia ku tim o, prom eni en la 
tom bejon. La vetero  estis m albona, kaj densa nubaro  kovris la 
ĉielon kaj kaŝis la sunon. T ia l, a n s ta ta ŭ  piediri, kiel rni iris 
aliajn  fojojn , mi a tend is la tram o n  por supren iri en ĝin. Tiel 
mi faris tion. K iam  mi eniris en la vagonon ĝi estis  preskaŭ  mal
plene. P oste , la personaro  eksup ren iris  iom post iom.

Mia so rto  volis ke tr i junu lino j sid iĝus k o n traŭ  mi. Ili estis 
belaj, laŭ mi k redas, kvankam  mi ne povas tion  certig i, ĉar mia 
m onaha sp irito  tim iĝas v idan te  inon. T ia l do, ili ne estus oku
p in taj, eble, m ian a ten to n , se ili re s tu s  silen ta j. Sed ili estis vi
rinoj, kaj kiu vidis iam  v irinon  silen tan?  K aj, se ne povas silenti 
virino, kiel silentos tri kunaj ?

Mi d iras do, ke ili paro lad is, kaj mi ne forgesos aldoni ke ili 
parolis esperan te. T ia l eble, k redan te  ke mi ne povus ilin kom
preni, la junu lino j laŭ te  parolis, sen a lia  lim o ke tiu  kiun bona 
eduko postulas. T io  m in p lezuris kaj faris aŭ sku lti al mi. Dum 
kuris  rap ide la tram o  tiu j v irineto j ridetis  p aro lan te  pri la nuna 
leĝaro, tiel fa v o re g a — ili d iris— por la viro, kiel nefavorebla 
por sia dolĉnaiva kom panino.

— Jam  batas  la horo de nia estreco— diris unu tine—kaj kiel 
la lak tistino  de la tiel konata  fabelo, ili ek faris p ro jek to jn  por 
kiam  alvenos la dezireg ita  horo.

— Mi estos la valencia u rbestrino— unu diris.
— Mi estos ĝia generalino— diris alia.
L a tr ia  silentis.
— Bone, kaj vi kio estos tiam ?— dem andis al ŝi, ŝiaj am ikin

etoj.
L a junulino , blonda, g racia , sendube respond is:
— Mi estos p rez idan tino  de la K ongreso , ĉar tiel mi faros la 

leĝojn kaj ĉiu j aferoj iros laŭ  m ia volo. Mi havas jam  skribitaj 
kelkajn  leĝojn, k iu jn  mi tiam  publik igos. Cu vi deziras ilin koni? 
Jen  la u n u a :

K aj p renan te  su r sia v izaĝo  rid indan  severecon, per grava 
voĉo, kaj m ovante m inacan ta  sian rek tan  fingreton, ekdiris mal
rap ide :

— L eĝo de la am o. U n u a  artiko lo , ĉ iu  viro el kiu oni al
venos scii ke li am as nenian  v irinon , estos tu j p a trio ta___

Sen atendi la duan artiko lon  m i tu j forlasis m ian sidejon, 
kaj e liran te  el la vagono, mi ĵe tiĝ is  en la s tra to n . P o r kio mi
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pli estis atendonta? Se per la unua artikolo jam  oni prenegas al 
nii la vivon, la sekvantaj artikoloj ne jam  povis tuŝi min.

Kiam mi m in vidis meze de la stra to , for de tiuj dolĉnaivaj 
knabinetoj kiuj tiel facile ludis je la vivo de la urbanoj, mi dankis 
al Dio, kaj per m ia preĝo mi petis al ki ke ili estros neniam. 
Dume, Ia vagono foriĝis rapide, fine m alaperante.

De tiam  mi tim egas la virinojn, la leĝojn kaj eĉ la servan 
tram on.

E duardo  M oreno, en la Suno H ispana.

K IA N  G A Z E T O N  M I L E G O S?

E very  serious E speran tist should subscribe to  the E speranto  
m agazine of his own coun try  and to  at least one or tw o in other 
lands. In  the following list we have tried  to  give some indica
tion of the  character of each m agazine as well as the subscrip
tion price and the place of publication. W e place ou r own m aga
zine first, no t because we regard it as the best m agazine—it is 
far from  th a t— but because only by  a larger subscription list 
can we m ake the  im provem ents th a t we desire to make.

Amerika Esperantisto, m onthly  S1.00, 507 Pierce Building. Copley 
Square, Boston. Mass.. Usono. 16 pages, occasional illustrations, Eng
lish and Esperanto, official organ of the Esperanto Association of North 
America.

Esperanto , monthly $2.50. including membership in the U. E. A., 12 
Boulevard du Theatre, Geneva, Switzerland. All in Esperanto. Should 
he taken by every Esperantist.

Heroldo de Esperanto, two issues each week, $3.00, newspaper style. 
Illustrated, all in Esperanto. T . & H. Jung, H orrcm  bei Kola (Cologne) 
Germany. Subscriptions in the United States may be sent to Samideano 
A. S. Vinzent, 400 California St., San Francisco, Cal. Of great value 
to all who wish the latest news of the Esperanto movement.

International Language, monthly, single copies 6 cents, subscription 
60 cents; illustrated. M ostly in English but with a learner’s department 
in Esperanto. 17 H art St., London, W. C. 1. American subscriptions, 
in connection with Amerika Esperantisto, will be received by us for fifty 
cents, a t Boston. An excellent paper.

Literatura Mondo, montii!}', S3.OO. The  leading literary Esperanto 
magazine. Illustrated. All in Esperanto. H ungara  Esperanto Insti
tuto, Budapest, Eotvos-Utca 3, Hungary. I t  has an excellent corps of 
editors and correspondents.

Literaturo, quarterly, 50 cents. 17 H ar t  St., London, W. C. 1. Small 
pages. Edited under guidance of a committee of the British Esperanto 
Association. Short stories, both original and translated, all in Esperanto.

Marto monthly, 60 cents, or ten stamped international reply coupons. 
“Marto,” Haida, Czechoslovakia. A well edited paper in Esperanto and 
German. Official organ of the German Esperanto League in Czechoslo
vakia. I t  has a good literary character..

Kataluna Esperantisto, monthly, (price not given; perhaps 75 cents 
a year) Address, Carrer Valencia, 245, Barcelona, Spain. Official organ 
of the Kataluna Esperantista Federacio, and of the International Floral
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Festival, held each year in Spain. A n  interesting little magazine mostly 
in Esperanto.

La Suno Hispana, m onthly  (price not given, perhaps 75 cents a year), 
address, M. C a p tu r e ,  Mar 23. Valencia, Spain. 16 pages, well printed. 
Spanish and Esperan to  in parallel columns. O rgan  o f  Spanish Esperant- 
ists.

Konkordo, monthly, 36 dinars (about 70 cents),  Sudslava Esperanto- 
Servo Zagreb, Jugoslavia. Contains articles of literary merit, mostly in 
Esperanto.

Germana Esperantisto , m onthly  (22nd year) ,  10 cents for each issue, 
$1.20 per year. Ellersiek & Borel G. m. b. H., Berlin, S. W. 61, Wilms- 
Strasse 5, Germany. Illustrated, small pages, well printed, German and 
Esperanto , contains much news and some literary articles.

L a  Verda Lumo, monthly, 4 Swiss francs (80 cents) 16 small pages.
P. O. Box 1332 Shanghai, China. Oflicial organ of Chinese Esperan t ist s, 
an  interesting little magazine, about half E speran to  and half Chinese.

L a  Suda Kruco, monthly, 5 shillings ($1.20), Box 731, Elizabeth Str.
P. O., Melbourne, Australia. Oflicial o rgan  of the Australasia Esperanto- 
Asocio. English and Esperanto. Contains local news and international 
correspondence.

Sudameriko, m onthly  (price no t given), 4 pages newspaper style. 
Official organ of the Urugvaja Esperanto-Societo. S tra to  Rio Branco 
1341, Montevideo, Uruguay. Spanish and Esperanto, contains much news.

T h e  British Esperantist,  monthly, free to m em bers of the British 
Esperan to  Association. Chiefly English. 4pp. (See “International Lan
guage.”)

P o la ' Esperantisto , monthly, $1.20. Stanislaw Karolczyk, Warsaw, 
W idok  19. Polish and Esperanto , partly  in parallel columns. Organ of 
the Polish Esperantigis. Contains both news and literary articles. (19th 
Year.)

In form oj de Esperan to  Asocio de Estonio, monthly. 200 Esthonian 
m arks (about $1.00). ‘Esperanto-Asocio de Estonio,” Talkan, Postkast 
6, Esthonia. N early all in Esperanto.

Bulteno, monthly, 30 cents, or 4 Belgian francs. A ntw erpa Pores
peranta P ropaganda Komitato, Aug. Sniedersstraat 51. Antwerp, Bel
gium. 4pp. multigraphed. All in Esperanto. Poetry , news, and articles 
of general interest.

Ligilo por Vidantoj. O ne of the m ost in teresting developments in 
Esperan to  has been the “Ligilo,” published by Samideano H arald  Thi- 
landcr of Sweden for the blind. The  s tory  of this magazine is a romance 
of hard work and determination, which need not now be retold. At the 
beginning of this year S-ro Thilander. w ith the help of some friends, 
undertook a supplementary magazine “Ligilo por Vidantoj.”  It is all in 
Esperanto  and contains stories, poems, etc., w ritten  by blind Espcran- 
tists from all over the world. Send 4 shillings to the Treasurer S-ro W. 
Percy  Merrick, Penso, Sheppcrton, England, or send a dollar to S-ro 
E. M. Middleton, Greenfield, Illinois, and the magazine will reach you 
in due time.

L a  O ra  Epoko, m onthly, $1.20 o r  6 Swiss francs. Landstrasse 277 
Rieden bei Baden, Argali, Switzerland. 8 pages, well printed, all in E s
peranto. Articles are religious in character. O ne of the collaborators is 
Samideano Jam es D. Sayers, Box 223. City Hall Sta., N ew  York, N. Y., 
to w hom  subscriptions m ay be sent.

La Kolportisto, bimonthly, senpaga. Official organ of the Esperanto 
Kolportista  Asocio, 64 St. T hom as  Road, F insbury  Park, London N 4. 
Established Jan. 1925. Religious in character. M ostly in Esperanto.
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La Movado, monthly, 12 French francs (about 65 cents). Official 
organ of the Societe Francaise pour la Propagation de V Esperanto, 97, 
Rue Saint Lazare, Paris ( IX ) ,  France. About two thirds French and 
one third Esperanto. Propaganda, Radio, Commerce, etc. A  good list 
of writers.

Oomoto, monthly (first year), 4.80 Swiss francs (about $1.00). Oo- 
moto Propaganda Oficejo, Ajabe, Japan. Issued in the interest of a Jap 
anese religious movement professing that Christ has returned to earth 
in the person of a  Japanese named Onisabro Deguĉi.

Svenska A rbetar Esperantisten, monthly, 15 ore. Einar Adamson, 
Goteborg, Sweden. Swedish and Esperanto. Printed in the interest of 
workingmen.

Novaj Tempoj, monthly, price not given. Official organ of T u t
monda Asocio, Geinstruistoj Esperantistaj (T. A. G. E.) M. Goldberg, 
K lemmstr 14 pt. Lcipzig-Co. Germany. Largely Psychology. Illustrated.

Kosmoglott, bimonthly. Subscription price not definitely given but 
stated to be at the rate of 5 cents for each eight pages—aparently about 
60 cents a year. E. de Wahl, Reval, Esthonia, Eha IO. Organ of the 
Cosmoglott Society, devoted to the International Language problem, but 
only in small part to Esperanto.

Nov-Esperanto. Bi-monthly, 2 pages, price not given, Address Cote 
46a, N  eue ha t el, Switzerland. Contains proposals for certain changes in 
Esperanto, which it is claimed m ay be learned by any Esperantists in 
an hour. M

Austria Esperantisto, m onthly  3.50 Swiss francs (about 70 cents) 
Address, Korneuberg apud Wien, Hovengasse, 12,11,13. O rgan  of T u t
monda Esperantista Ligo Fervojista ami Universala Esperantista  Paci
fista Ligo, etc. Illustrated. Ali in Esperanto.

L a  Policisto, monthly $2.00. A ugusto de Mancii, Budapest, IX 
Ulloi-ut 59. IV, 8. H ungary. Large pages, newspaper style. Illustrated. 
In Esperanto. O rgan  of Tutm onda Polica Ligo and Tutm onda Ligo de 
la Ordo. Of interest to others than police officers. The  April issue con
tains an article by H. Salokannel of Finland, on Alcohol and Crime.

Mondtrafiko (Same style, price ami publisher as above). Official 
organ of Tutm onda Trafiko Ligo. Illustrated.

La Fervojisto, monthly $1.00. Hija Bubalo, Jezuitska ulica I. Zagreb. 
Jugoslavia. Organ of Internacia Asocio de Esperantista fervojistoj. Of 
especial interest to railroad men.

Bulgara Esperantisto, monthly organ of Bulgaria Esperantista  So
cieto, 50 levoj (about 40 cents). Bulgarian ami Esperanto, chiefly the 
latter. Poems and literary articles. In the March issue “ Inter N i’* de
scribes a  condition too common throughout the Esperantistaro.

T . E . K. A. the bulletin of the Tutm onda Esperantista  Kuracisto 
Asocio, is senpaga for members, IO cents per copy for others. In  the 
last issue there is a discussion as to change of names. W e learn from 
this issue that there has been a large development of interest in Esper
an to  am ong Japanese physicians many of whom, including eleven uni
versity professors have become enthusiastic esperantists. Address: Dro. 
Briquet, 31 Rue de la Bassee, Lille, France.

Por ricevi senpagajn flugfoliojn ilustritajn pri Antwerpen oni turnu 
sin al la Urba Propaganda Servo, Urbdomo, Antwerp, Belgium.

H. B. H.
(D aŭrigota)
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SOME O E T H E  C LE V EL A N D  GESAM IDEANOJ
Portraits  from left to right: Dr. J. Scholtes, David Jenkins, Mrs. 

W alter  Donner, F rank  Scholtes, Troas. Congress Committee, Stanley 
Kozminski, Secy. Cleveland Society, Rose Kozminski, Edw ard N. Par
sons, Karl Kaempfe, W alter Donner, George Saxer, E. B. Caldwell, 
Prof. K. Tomich.

B O O K  R E V I E W S

T h e  In te rn a t io n a l  R ad io  M a n u a l, by H arry  Epton, F. B. E. A.,
The  British Esperanto Association, London, 80p 4 x 6, Price 6d.
F o r  sale for 25 cents at the Central Office.

This little book fills a long-felt w ant in both Esperanto  ami Radio 
circles, and is very cleverly written. Am ong o ther contents we have 
chosen the following for special mention: A short Radio Course of Es
peranto, which is a clear and concise resume of the Esperanto grammar, 
with exercises; English-Esperanto and Esperanto-English Radio Diction
aries, both very complete, for both British and American English-users; 
“Accumulator” and “storage ba ttery” and “Valve” and Vacuum Tube” 
(British and American equivalents) being included. “Batoj” for “Beats” 
strikes us as being a trifle too literal a translation, but we must confess 
that for the moment we are unable to suggest anyth ing  better. A list 
of the principal broadcasting stations of the world, inevitably somewhat 
incomplete and out of date, owing to rapid changes. A list of Radio 
symbols with clear explanations of their meanings, and accompanied by 
illustrations of the apparatus designated by the symbols. The  Inter
national Morse Code, omitting the letters not used in Esperanto, with 
a very ingenious solution of the problem of supersigned letters, though
we are unable to understand why “W ” ( -------- ) was not used for “Ŭ ”
instead of the regular code for “U ” ( ------ ). List of abbreviations (Q-
signals,” etc.). Resume of the International Radio Association; Organ-



A M E R I K A  E S P E R A N T I S T O  23

izadon of the Esperanto movement. Also advertisements of various 
articles anci apparatus of interest to “Radiophans,” anci of sonie liquids 
which theoretically are of no interest to Usonians.

W e are glad to note the omission of the hybrid forni of the verb 
“broadcast” which has gained some ground in Usono. We would not 
say “He casted a stone” why say “H e broadcasted a  lecture?”

This book should be in the library of every Esperantist and Radio- 
phan wherever English is spoken.

. . E. F. D.

A N T A O  L A  M A L P E R M E S A D O

“ Kiso similas vinon,”
Mi diris al Kristin*. 

Respondis ŝi ĝentile:
“ĉu  vere? Provu min.”

L. L,

FR A N C A J P R O V E R B O J

T radukis en E speranto , Prof. Louis C. L am bert

1. Ne ĉio brilan ta  estas diam anto.
2. M ordantaj hundoj kuras ĉiam kun vundoj.
3. Ne tim u hundon bo jan tan ; tim u hundon silentan.
4. Neleĝe akirita  ne estas profita.
5. R ostita kolum beto ne flugas al buseto.
6. N ekonante la profundecon ne iru al la rivero.
7. M alferm ita kelo tentas al ŝtelo.
8. F end ita  ligno facile ekbrulas.
9. Mono perdita nenio perdita, honoro perdita ĉio perdita.

IO. Falinton ĉiu atakas.

S ta te m e n t o f O w n e rsh ip , M a n a g e m e n t, C ircu la tio n , e tc . required by 
the Act of Congress of August 24, 1912, of Amerika Esperantisto, pub
lished at Boston, Mass., for April 1925.

Publisher, The Esperanto Association of North America, Inc. Editors, 
T h e  Publications Committee: G. W inthrop Lce, D. O. S. Lowell, H. B. 
Hastings. Owners, The  Esperanto Association of North America, Inc. 
C. F. Bardorf, President, Montreal, Quebec, Canada; Lemuel H. Ware, 
Vice President, Merchantville, N. J.; B. Pickman Mann, Treasurer, 
W ashington, D. C.; E. J. Meriam, Secretary, Boston, Mass. No Bonds 
o r  Mortgages. Signed, E. J. Meriam, Secretary.

Sworn to  and subscribed before me, this 19th day of June, 1925.
Hazel C. Smith, Notary Public.

My commission expires January  21, 1927.
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Congress Registry Application

........................................................1925

F ra n k  J . Scholtes, T reas.
Local C om m ittee
X V II I  C ongress E . A. N . A.
P ea rl S tre e t S av ings & T ru s t  Co. ■
C leveland, Ohio.

F o r  the  enclosed $ ........................  p lease send m e ....................
T ick e ts  fo r the  E ig h teen th  C ongress of th e  E sp e ran to  A ssocia
tion  of N o rth  A m erica, a t $3.00 each.

I expect to  a tten d  the  C ongress. P lease  rese rv e  for m e a t 
H o te l C leveland

................room  (s )  single a t  $3.00, $3.50 p er day  up

................room  (s )  double a t $5.00, $5.50 p er day  up
(B a th s  w ith  all room s)

1 do n o t expect to  a tte n d  th e  C ongress, b u t enclose
$ ........................ as a co n trib u tio n  to w ard s  ex p en ses; th e  su rp lus,
if any , to  be tu rn ed  over to  th e  tre a su ry  of E. A . N . A. P lease 
send me congress badge, p rog ram , etc.
(*) I expect to  com e via ........................................................ reach ing
...................................................  s ta tio n  a t  .............................  o ’clock.

S ig n e d ..................................................................................

A d d re ss ................................................................................

P lease  cooperate w ith  th e  Local C om m ittee  b y  sending  
y o u r application  fo r C ongress ticke ts  and  room s to  th e  T re a su re r 
as  early  as possible, and no t la te r th an  Ju ly  Is t.
(*) K ongresano j w ill be m et a t  the  tra in  upon re q u e s t; look for 

the  g reen  s ta r  badges.
E x tra  c ircu lars fu rn ish ed ; send p ro g ram s to  y o u r new spa

pers th a t announcem en ts of the  congress m ay be published. 
D aily  rep o rts  fu rn ished  if desired.

T h e  H o sp ita lity  C om m ittee can a rran g e  for a  lim ited  num 
b er a t  p riv a te  houses a t ab o u t $2.00 p er day.

M ake checks payab le  to F ra n k  J. Scholtes, T reas.
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BO O K S and P R O P A G A N D A  M aterial o f a ll kinda ara on sala at T he E S P E R A N T O  O F F IC E

Drop ua a  postcard asking for a  catalog

T H E  E SP E R A N T O  O F F IC E , 507 Pierca Building, Copley Square, Boaton 17, Maaa^ Usona

M IS E R E R E  (W agnalls) kaj T H A IS  (F rance) P o  $ .50.

L a RO ZU JO  Ĉ IU M ILJA R A  (W agnalls)
L a A KRO BA TO  de N ia Sinjorino 
B LA N C H E, la Virgulino de Lille (Schubin)
M IM I, Rakonto pri la Latina K vartalo dum la M ilito

(Giesy) Po $ .35.
La unuaj eldonaĵoj tradukitaj de

S-RO E D W A R D  S. PA Y SO N  
Prezidanto de la Esperantista Asocio de N orda Ameriko

Aĉeteblaj ĉe la Esperanto Office,
Pierce Bldg., Copley Sq., Boston, Masa.

D E Z IR A S K O R E SP O N D I

F o u r in se rtio n s : 25 cents. A nnouncem ent 
consists on ly  of nam e an d  full address. A ddi
tional m a t te r : 10 c . p e r line  o r frac tion  thereof.

K varfoja an o n co : 5 poŝta j respond-kuponoj. 
A nonco konsistas n u r  el nom o kaj plena 
adreso . P lia  linio aŭ  p a r to :  2 r . k.
A lex Z ubkus, 427 H anover S tree t, P o r ts 

m outh , N. H .
S-ro V. A. P la tn ikov , K uŝujo , M oskvo, O r

dinatoj T up ik  d. 6, Rv. 19, sendas sa lu to jn  
al sia) m alnovaj korespondanto j kaj deziras 
renovigi korespondadon kun ili. A nkaŭ  de
ziras korespondadi kun  E sp eran tis to j de 
Ĉiuj landoj. P rom esas respondi. L i povas 
in terŝanĝ i lib ro jn , gazeto jn , ĵu rn a lo jn , p.k. 
aŭ le tero jn , k .t.p .

S-ro Jan  M e rta , F o rb erk  5, W am berk , Ceko-alorakU.
C has. Scanlon. U niversity , A labam a (U sono) 

kolegia s tu d en to  deziras s tu d en ta jn  kore
spondojn . I I

R ov  Johnson , 1168 W . 24 th  S treet^ L os 
A ngeles, Calif., deziras korespondojn  en 
ciuj landoj l i

Save Money on Your
PERIODICAL SUBSCRIPTIONS

Lowest Club Rates on Y our List.
W e make a Specialty of furnishing 
Magazines of all kinds wherever pub
lished, to subscribers anywhere.
Send us your Magazine orders for

Quotation
THE PALMER CO.

120 Boylston St. Boston, Mass.

T o  M ain ta in  Y o u r P up ila’ In te re s t  D u rin g  
a n d  A f te r  th e  In tro d u c to ry  C o u rse

U SE
A  T e x tb o o k  o f th e  M eth o d  U sed  in 

M o d e rn  L an g u ag e  T e ac h in g

SPOKEN ESPERANTO
DIRECT M ETH O D  FO R  BEGINNERS 

(For teachers and their classes)
91 6x9 printed pages; illustrated; diagrams; metrics; 

relation to other languages; index

vortoj a  nglaj

objekt o  e  speranto
T he direct way is the shortest way 

to learn Esperanto
S tiff P a p e r  $  .5 0  C lo th  E d itio n
Sent with LE A G U E  of NATIONS Report oa 
Esperanto (Sept., 1922) and a *key’ for $1.00

N. W . F R O S T
18 A sh S t. P l„  C am bridge 58, Mass.

T U C K E R  T E A C H E R S ’ A G E N C Y , Inc .

120 B oylston S treet 
Room s 516-517-518-519 

B oston, Mass.

A D V E R T IS E  IN  E N G L ISH  — A ND  IN  E SPE R A N T O
Reklamoj $20. po p a lo — M palaj aŭ pli— IO numeroj sen la n io  $150. Parantoj skribu, pri rabato.



STUDY ESPERANTO

E S P E R A N T O  H A S  T H E  E N D O R S E M E N T  O F  E V E R Y
R E A S O N A B L E  I N V E S T IG A T O R

as th e  o n e  P R A C T IC A L  a u x ilia ry  lan g u a g e

Recognized and in  use as such since the W orld  W ar by :

T he  International Red  C ross
The W o r ld  U n ion  of International Associations
The French and Italian Associations for the Advancem ent of S cience
T he  French Academ y of Sciences
T he  International W om en ’s Suffrage Alliance
The International Peace Bureau
The International L ab o r Office
The W o rld  U n ion  of W om en
T he  Catholic International League of Youth
T he  Y o u n g  M e n ’s Christian Association
T he  International Bureau of Freem asons
T he  International Fa irs of Leipzig, Frankfort, Lyons, Paris, Basle, 
Padua, Lisbon, Barcelona, Bratislau, Bordeaux, Vienna, Reichenburg, 
Malmoe, and Helsingfors 
The Centennial Exposition  of Brazil 
The  Paris Cham ber of Commerce 

and dozens of other organizations

U N A N IM O U S L Y  E N D O R S E D  B Y  L E A G U E  O F  N A T IO N S  A S S E M B L Y

B y  v o te  of Septem ber 21, 1922

HESITATE NO LONGER
E L E M E N T A R Y  and A D V A N CED

CLASSES FOR STUDY OF THE LANGUAGE
are now ju st forming in all the principal cities of

N O R T H  A M ER IC A
and courses b y  correspondence m ay be arranged for anywhere

(If you lack details as to  local courses w rite today to)
T he Central Office of the E speranto  Association of N orth  America 

507 Pierce Bldg., Copley Sq., Boston 17, Mass., Hdqrs. for information & supplies


